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Организация Объединенных Наций S/PV.9758

Совет Безопасности
Семьдесят девятый год

9758-е заседание
Среда, 23 октября 2024 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Хаури . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      (Швейцария)

Члены: Алжир  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н  Бенджама
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Дай Бин
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н де ла Гаска
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н де Ривьер
Гайана. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-жа Бенн
Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Миканаги
Мальта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Камиллери
Мозамбик. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Афонсу
Республика Корея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               г-н Чо
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-жа Евстигнеева
Сьерра-Леоне. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   г-н Джордж
Словения. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Юречко
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              г-н Кариуки
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    г-н Вуд

Повестка дня
Положение в Центральноафриканской Республике

Доклад Генерального секретаря по Центральноафриканской Республике 
(S/2024/730)
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Заседание открывается в 10 ч 00 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение в Центральноафриканской 
Республике

Доклад Генерального секретаря по 
Центральноафриканской Республике 
(S/2024/730)

Председатель (говорит по-французски): На 
основании правила 37 временных правил процеду-
ры Совета я приглашаю принять участие в данном 
заседании представителя Центральноафриканской 
Республики.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
данном заседании следующих докладчиков: Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
и руководителя Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Центральноафриканской Республике 
г-жу Валентину Ругвабизу и Постоянного предста-
вителя Марокко Его Превосходительство г-на Ома-
ра Хилале в его качестве Председателя Структуры 
по Центральноафриканской Республике Комиссии 
по миростроительству.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2024/730, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря по Центральноафри-
канской Республике.

Сейчас я предоставляю слово г-же Ругвабизе.

Г-жа Ругвабиза (говорит по-английски): Я хо-
тела бы поздравить Швейцарию с вступлением на 
пост Председателя Совета Безопасности в октябре. 
Благодарю Вас, г-н Председатель, за руководство 
этим заседанием, которое имеет особое значение 
в преддверии голосования в Совете по вопросу о 
продлении мандата Многопрофильной комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Центральноафриканской Республи-
ке (МИНУСКА).

Для меня вновь большая честь представить 
сегодня членам Совета последний доклад Гене-
рального секретаря по Центральноафриканской Ре-
спублике (S/2024/730) и проинформировать Совет о 
последних политических событиях и изменениях в 
сфере безопасности, а также об основных достиже-
ниях Миссии в выполнении своего мандата, несмо-
тря на сохраняющиеся оперативные проблемы.

Я расскажу о положительной динамике и о 
возможностях, которые открываются благодаря 
диалогу между правительством и активными во-
оруженными группами, а также об устойчивом 
прогрессе в осуществлении Политического согла-
шения о мире и примирении в Центральноафри-
канской Республике, в частности об организации 
местных выборов, укреплении пограничного кон-
троля и расширении государственного присутствия 
и государственной власти при повышении местной 
ответственности в поддержку мира и социальной 
сплоченности.

Я рада сообщить, что шесть вооруженных 
групп и три фракции вооруженных групп, подпи-
савших Политическое соглашение, остаются рас-
формированными, что привело к разоружению и 
демобилизации их комбатантов, некоторые из ко-
торых вступили в состав национальных вооружен-
ных сил. Вместе с тем по-прежнему настоятельно 
необходимо добиться более эффективного осущест-
вления деятельности по социально-экономической 
реинтеграции в целях обеспечения успешной и 
устойчивой интеграции бывших комбатантов в их 
общины.

Продолжается взаимодействие между пра-
вительством Центральноафриканской Республики 
и активными вооруженными группами с целью 
обеспечить их возвращение к выполнению Поли-
тического соглашения. Решение Патриотическо-
го движения за Центральную Африку о выходе из 
Коалиции патриотов за перемены и отказе от во-
оруженной борьбы было положительно воспринято 
правительством Центральноафриканской Респу-
блики, и налажено прямое взаимодействие в целях 
разоружения, демобилизации и реинтеграции ком-
батантов группы.

28 августа на прошедшем под председатель-
ством премьер-министра восьмом координацион-
ном совещании по вопросам осуществления По-
литического соглашения и совместной Луандской 
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«дорожной карты» была подчеркнута беспреце-
дентная возможность ускорить взаимодействие с 
Коалицией патриотов за перемены в целях дости-
жения всеобъемлющей и устойчивой демобили-
зации, разоружения и реинтеграции остающихся 
активных комбатантов в Центральноафриканской 
Республике.

В этой связи правительство в ответ на заяв-
ления некоторых политических и военных лидеров 
Коалиции патриотов за перемены, свидетельствую-
щие об их готовности прекратить жестокую борь-
бу и боевые действия, активно поощряет членов 
Коалиции к возвращению к выполнению Полити-
ческого соглашения. Призываю региональные и су-
брегиональные организации, в частности гарантов 
Политического соглашения и посредников Между-
народной конференции по району Великих озер, и 
впредь поддерживать текущую политическую ди-
намику путем содействия взаимодействию между 
правительством и лидерами вооруженных групп 
Коалиции, которые выразили готовность отказать-
ся от насилия и вернуться к выполнению Политиче-
ского соглашения — единственного политического 
инструмента мира и примирения в Центральноаф-
риканской Республике.

МИНУСКА активизировала многосторон-
нюю поддержку механизмов осуществления Поли-
тического соглашения на уровне префектур, кото-
рые сыграли крайне важную роль в деле укрепле-
ния социальной сплоченности и предотвращения 
конфликтов. Эта поддержка привела к увеличению 
числа местных инициатив, направленных на пре-
дотвращение конфликтов и обеспечение оператив-
ного реагирования на сигналы тревоги по защите 
гражданского населения. В этой связи в префекту-
рах был проведен ряд конференций, направленных 
на содействие мирному и благополучному перегону 
скота, в качестве последующих мер по выполнению 
решений, принятых на состоявшейся 13 мая наци-
ональной конференции высокого уровня по вопро-
сам перегона скота. МИНУСКА поддержала выпол-
нение этих решений путем реализации программы 
мероприятий, способствующих предотвращению 
конфликтов, постепенному укреплению безопасно-
сти коридоров для перегона скота за счет сил вну-
тренней безопасности, а также развитию трансгра-
ничного сотрудничества.

8 августа мы совместно с министром мест-
ного самоуправления, децентрализации и развития 
на местах и министром внутренних дел и государ-
ственной безопасности начали строительство в на-
селенном пункте Бембере, расположенном на гра-
нице с Чадом, первого в Центральноафриканской 
Республике пограничного пункта, объединяющего 
несколько служб. Реализация этого ведущего про-
екта проходит в рамках 10-летнего плана действий 
по реализации национальной политики управления 
границами и предусматривает размещение граж-
данских и силовых служб, что позволит более эф-
фективно управлять процессом передвижения това-
ров и людей и, соответственно, приведет к укрепле-
нию региональной безопасности и стабильности.

Продолжает идти подготовка к местным вы-
борам, в частности после того, как 2 июля был об-
народован избирательный кодекс, а в объединен-
ный избирательный фонд, управляемый Програм-
мой развития Организации Объединенных Наций, 
поступили дополнительные финансовые средства. 
Эта динамика обусловлена неизменной привержен-
ностью правительства проведению выборов, чему 
способствовала комплексная поддержка со стороны 
МИНУСКА, в том числе в форме оказания добрых 
услуг и технической помощи.

Местные выборы являются одним из клю-
чевых компонентов Политического соглашения 
и представляют собой уникальную возможность 
повысить эффективность управления на местном 
уровне. Учитывая, что народ Центральноафрикан-
ской Республики впервые за почти 40 лет полу-
чит возможность избрать своих местных предста-
вителей, правительство Центральноафриканской 
Республики, МИНУСКА и страновая группа Ор-
ганизации Объединенных Наций все более актив-
но сотрудничают в деле мобилизации широкого и 
значимого участия маргинализированных групп, в 
частности женщин и внутренне перемещенных лиц, 
в качестве избирателей и кандидатов. В результате 
представителям уязвимых групп населения было 
выдано 30 000 свидетельств о рождении, что позво-
лит им принять участие в процессе регистрации из-
бирателей, который должен начаться в следующем 
месяце. Речь идет о значительном шаге на пути к 
формированию инклюзивного избирательного цик-
ла, который завершится проведением всеобщих вы-
боров, намеченных на конец 2025 года.
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В этой связи первоочередное значение, осо-
бенно для укрепления институциональной ста-
бильности, имеет завершение работы над пред-
стоящим избирательным циклом 2025–2026 годов. 
Для этого в интересах обеспечения инклюзивных, 
транспарентных и мирных выборов потребуют-
ся комплексная помощь со стороны по-прежнему 
играющей важнейшую роль МИНУСКА, а также 
соответствующие ресурсы.

Министр иностранных дел, представитель 
ЮНИСЕФ в стране и я 30 сентября подписали про-
токол о передаче гражданским властям детей, свя-
занных с вооруженными группами и силами, и их 
защите, что представляет собой важное событие в 
деле защиты прав детей в Центральноафриканской 
Республике. Это знаковое достижение служит сви-
детельством приверженности национальных вла-
стей созданию более безопасной обстановки для 
детей, особенно в свете активизации вербовки и ис-
пользования детей вооруженным формированием 
«Азанде ани кпи гбе» в префектуре Верхнее Мбо-
му. Благодаря недавним действиям Миссии удалось 
выявить и освободить из состава вооруженного 
формирования «Азанде ани кпи гбе» 73 ребенка, с 
тем чтобы обеспечить их участие в программах ре-
интеграции и возвращение в школу.

МИНУСКА продолжала в целях поддерж-
ки распространения государственной власти рас-
ширять свое присутствие в «горячих точках», где 
ранее Миссия никогда не работала. Вместе с ми-
нистром государственной службы и администра-
тивной реформы, а также представителями Фонда 
Организации Объединенных Наций в области на-
родонаселения, ЮНИСЕФ и Всемирной продоволь-
ственной программы 13 июля я совершила поездку 
в города Обо и Бамбути, расположенные на границе 
с Южным Суданом. Я рада сообщить, что благо-
даря мерам вмешательства, принятым МИНУСКА 
в Верхнем Мбому в тесном сотрудничестве с пра-
вительством, удалось вернуть из Южного Судана 
2000 центральноафриканских беженцев — благода-
ря улучшению обстановки в области безопасности 
и расширению доступа к основным услугам.

МИНУСКА продолжает добиваться значи-
тельного прогресса в поддержке восстановления 
государственной власти на всей территории стра-
ны. В течение отчетного периода Миссия оказала 
материально-техническую поддержку в том, чтобы 
три губернатора, 14 префектов и 62 субпрефекта 

могли приступить к выполнению своих обязанно-
стей, одновременно с этим содействуя расширению 
масштабов предоставления основных услуг по-
средством обеспечения найма более 2500 государ-
ственных служащих. Кроме того, Миссия выдели-
ла значительные ресурсы на создание приемлемых 
условий труда для гражданских служащих, работа-
ющих в глубине страны, построив или отремонти-
ровав за последние два года 50 административных 
объектов.

Утверждение новой политики и стратегии в 
области национальной обороны — это важный шаг 
вперед в создании республиканской армии, которая 
отражала бы все многообразие Центральноафри-
канской Республики. Я приветствую привержен-
ность правительства делу выполнения своих су-
веренных функций по защите своего населения и 
своей территориальной целостности. МИНУСКА 
будет и далее оказывать правительству поддержку 
в проведении соответствующих реформ в секторе 
безопасности и формировании стратегических ра-
мок для системы управления.

Я хотела бы обратить внимание членов Со-
вета на все более сложную оперативную обста-
новку, сложившуюся в результате изменения на-
циональной политики в области импорта топлива, 
что привело к перебоям в поставках топлива для 
МИНУСКА. Это ставит под угрозу способность 
МИНУСКА продолжать оказывать оптимальную 
поддержку и сохранять динамику, достигнутую в 
плане распространения государственной власти.

Эффективное выполнение приоритетных за-
дач, поставленных перед МИНУСКА в ее мандате, 
неразрывно связано с преодолением колоссальных 
проблем с доступом, наблюдающихся в Централь-
ноафриканской Республике, и требует усиления 
возможности инженерного обеспечения в целях по-
вышения доступности дорог и свободы передвиже-
ния по ним. За последние два года МИНУСКА по-
строила или восстановила более 2000 километров 
дорог, 131 мост и 37 взлетно-посадочных полос.

МИНУСКА по-прежнему играет важную 
роль в создании условий для продвижения вперед 
в мирном и политическом процессах, в том числе 
путем формирования среды для осуществления 
мирного процесса партнерами по развитию и спе-
циализированными учреждениями, фондами и 
программами Организации Объединенных Наций, 
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а также посредством поддержки местных общин и 
административных органов, защиты гражданского 
населения и оказания правительству помощи в вос-
становлении его власти на всей территории стра-
ны. Несмотря на выдающиеся усилия и значитель-
ные успехи, достигнутые с момента начала работы 
Миссии, риск отката сохраняется. Ощутимый и 
преобразующий прогресс, обеспеченный в тесном 
сотрудничестве с правительством Центральноаф-
риканской Республики, в настоящее время требует 
расширения и укрепления, и роль МИНУСКА оста-
ется крайне важной. Поэтому мы рассчитываем на 
дальнейшую и согласованную поддержку Совета 
в продлении мандата МИНУСКА еще на один год 
и своевременном предоставлении соразмерных ре-
сурсов для его выполнения.

В заключение я хотела бы присоединиться к 
словам Генерального секретаря и выразить благо-
дарность гражданскому и негражданскому персона-
лу МИНУСКА, а также страновой группе Органи-
зации Объединенных Наций за самоотверженную 
работу по выполнению наших соответствующих 
мандатов, причем зачастую в сложных условиях. Я 
глубоко признательна странам, предоставляющим 
Миссии воинские и полицейские контингенты, и 
благодарю региональные, многосторонние и не-
правительственные организации и страны-доноры 
за их неоценимый вклад в обеспечение мира в Цен-
тральноафриканской Республике.

Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю г-жу Ругвабизу за ее сообщение.

Сейчас я предоставляю слово послу Хилале.

Г-н Хилале (говорит по-французски): Прежде 
всего позвольте мне поблагодарить Швейцарию, 
занимающую пост Председателя Совета Безопас-
ности в октябре, за предоставленную мне возмож-
ность выступить в Совете от имени Комиссии по 
миростроительству в моем качестве Председателя 
страновой структуры по Центральноафриканской 
Республике.

Я хотел бы поблагодарить Специального 
представителя Генерального секретаря и главу 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Цен-
тральноафриканской Республике (МИНУСКА) г-жу 
Валентину Ругвабизу за исчерпывающее и подроб-
ное сообщение, посвященное докладу Генерального 
секретаря о положении в Центральноафриканской 

Республике (S/2024/730). Хотел бы также, пользуясь 
возможностью, воздать должное ее усилиям, как и 
усилиям всей МИНУСКА, и заверить ее в готовно-
сти структуры по Центральноафриканской Респу-
блике неизменно поддерживать Миссию и сотруд-
ничать с ней.

Не буду подробно останавливаться на по-
ложении в Центральноафриканской Республике, 
поскольку об этом уже подробно рассказала Спе-
циальный представитель. Однако я хотел бы под-
черкнуть, что наше заседание происходит в край-
не важный, если не сказать в переломный, момент 
на пути Центральноафриканской Республики к 
прочному миру и стабильности. Под руководством 
президента Фостен-Арканжа Туадера Центрально-
африканская Республика последовательно идет к 
смене парадигмы, стремясь вывести страну из со-
стояния затяжного кризиса и зависимости от гума-
нитарной помощи и поставить ее на путь устойчи-
вого восстановления и развития, с тем чтобы она 
могла в полной мере использовать свой потенциал и 
использовать богатство имеющихся у нее ресурсов.

Именно поэтому в сентябре 2024 года в стра-
не был принят новый план национального разви-
тия. Эти стратегические рамки не просто призваны 
удовлетворить насущные потребности населения 
Центральноафриканской Республики, они должны 
стать частью концепции обеспечения мира, при-
мирения, справедливости и процветания для каж-
дого жителя Центральноафриканской Республики 
в долгосрочной перспективе. Этот план отражает 
решительное намерение властей Центральноафри-
канской Республики не впадать в отчаяние перед 
лицом непрекращающегося насилия, гуманитар-
ных кризисов и внутренних разногласий, на ини-
циативной основе принимая комплексные меры для 
устранения коренных причин имеющихся проблем. 
Структура по Центральноафриканской Республике 
Комиссии по миростроительству высоко оценива-
ет принятие этого далеко идущего плана, который 
является результатом широкомасштабных и ин-
клюзивных консультаций, учитывающих мнения 
и интересы всех слоев общества Центральноаф-
риканской Республики. Будучи неизменным пар-
тнером Центральноафриканской Республики, мы 
сохраняем готовность содействовать реализации 
этих стратегических рамок, которые не ограничи-
ваются экономическим ростом, но также включают 
в себя концепцию обеспечения мира, примирения 
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и процветания для всех людей в Центральноафри-
канской Республике, в частности по следующим 
направлениям.

Во-первых, что касается компонента инклю-
зивного диалога и примирения, то мир может быть 
достигнут только путем разговора и взаимопонима-
ния. Поэтому мы приветствуем планы по созданию 
платформ для диалога, объединяющих все заинте-
ресованные стороны — вооруженные группы, пра-
вительственные органы, гражданское общество и 
местные общины, — а также реализацию программ 
примирения, содействующих тому, чтобы общины 
могли объединяться, обмениваться идеями, залечи-
вать раны и жить вместе.

Во-вторых, что касается наращивания инсти-
туционального потенциала, то обеспечение способ-
ности институтов решать текущие задачи является 
одним из основных компонентов развития. Именно 
поэтому мы призываем инвестировать в развитие 
потенциала органов власти, с тем чтобы они мог-
ли эффективно служить гражданам и защищать их, 
поддерживать порядок и гарантировать безопас-
ность по всей стране, а также обеспечивать восста-
новление власти государства в отдаленных райо-
нах, где отсутствие базовых услуг часто подрывает 
доверие населения к институтам, которые должны 
отражать их законные потребности и чаяния.

В-третьих, что касается доступа к правосу-
дию и укрепления верховенства закона, то обеспе-
чение доступа к правосудию для всех без исклю-
чения и защита верховенства права — это осново-
полагающие принципы для любого мирного обще-
ства, поэтому мы приветствуем принятие допол-
нительных обязательств по созданию механизмов 
доступа к правосудию и борьбе с безнаказанностью 
в приоритетном порядке, в том числе за тяжкие пре-
ступления, совершенные во время конфликта.

В-четвертых, что касается инклюзивного эко-
номического развития, то это имеет решающее зна-
чение для обеспечения долгосрочной стабильности 
Центральноафриканской Республики. Поэтому мы 
с удовлетворением отмечаем решение о включении 
в план положений об инвестициях в инфраструк-
туру, транспорт и энергетику для стимулирования 
местной экономики, поощрения предприниматель-
ства, создания рабочих мест и снижения стимулов 
к насилию, чтобы сделать сообщества более устой-
чивыми к кризисам.

В-пятых, что касается участия граждан, то 
каждый человек в Центральноафриканской Респу-
блике должен сыграть свою роль в строительстве 
своей страны. Мы твердо убеждены в том, что 
укрепление потенциала организаций гражданского 
общества имеет решающее значение для продвиже-
ния мира, демократии и прав человека. В этой связи 
приветствуем взятое обязательство обеспечивать, 
чтобы к мнению народа прислушивались и учиты-
вали его в процессе принятия решений.

Это подводит меня к вопросу о мероприя-
тии, которое, как отметила Специальный предста-
витель и глава МИНУСКА, будет иметь решающее 
значение для Центральноафриканской Республики 
в ближайшие месяцы. После очередной отсрочки 
Центральноафриканская Республика готовится к 
проведению местных выборов в 2025 году. Эти вы-
боры предоставляют уникальную возможность со-
действовать развитию местного самоуправления с 
избранными представителями, которые будут на-
прямую подотчетны народу и будут содействовать 
процессу децентрализации в Центральноафрикан-
ской Республике и обеспечивать эффективность го-
сударственной власти путем устранения одной из 
коренных причин политического кризиса и кризиса 
безопасности в стране.

Выборы в местные органы власти в 2025 году 
станут не просто политическим событием: они бу-
дут способствовать эффективной реализации наци-
онального плана развития, открывая путь к более 
инклюзивному, транспарентному и оперативному 
управлению, что необходимо для обеспечения бу-
дущего мира и процветания для всего народа Цен-
тральноафриканской Республики. Эти выборы сы-
грают решающую роль в укреплении местной де-
мократии в следующих аспектах. 

Во-первых, они позволят укрепить местную 
демократию, создав условия для избрания предста-
вителей, которые будут выражать чаяния и удов-
летворять потребности общин.

Во-вторых, они будут способствовать уча-
стию граждан в процессе принятия решений, укре-
пляя ответственность на местах за реализацию 
инициатив в области развития, что является зало-
гом успеха национального плана развития.

В-третьих, они будут способствовать обе-
спечению подотчетности и транспарентности, с 
тем чтобы местные выборные представители были 
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подотчетны своим избирателям и гарантировали 
транспарентность в вопросах управления ресурса-
ми и проектами развития, тем самым укрепляя до-
верие между гражданами и их институтами. 

В-четвертых, они позволят согласовывать 
реализуемые проекты с местными потребностями 
путем выявления и определения приоритетности 
конкретных потребностей общин, обеспечивая тем 
самым соответствие проектов национального плана 
развития местным условиям, с тем чтобы ресурсы 
использовались эффективно и были ориентированы 
на достижение целей.

В-пятых, они будут поддерживать создание 
партнерства между местными властями, неправи-
тельственными организациями и частными субъ-
ектами. Это сотрудничество будет иметь большое 
значение для поддержки реализации националь-
ного плана развития и обеспечения комплексного 
подхода к развитию. 

Поэтому крайне важно провести местные вы-
боры вовремя, с тем чтобы избирательный цикл, 
начавшийся в 2020 году, был завершен до начала 
следующего цикла в декабре 2025 года.

Решающее значение имеет финансовая под-
держка со стороны партнеров Центральноафрикан-
ской Республики в рамках фонда пакетного финан-
сирования Программы развития Организации Объ-
единенных Наций (ПРООН), предназначенного для 
проведения этих выборов. Необходимо сохранить 
импульс, созданный благодаря последовательным 
усилиям правительства по организации выборов 
и недавно сделанным взносам в фонд пакетного 
финансирования, находящийся в ведении ПРООН. 
Структура по Центральноафриканской Республике 
Комиссии по миростроительству будет продолжать 
играть важную вспомогательную роль в содей-
ствии проведению этих выборов и осуществлении 
национального плана развития. В этих целях она 
сосредоточится на следующих областях.

Во-первых, что касается содействия усилиям 
по мобилизации ресурсов, то эта структура будет 
продолжать лоббировать интересы двусторонних 
международных и региональных партнеров, чтобы 
мобилизовать финансовые и технические ресурсы, 
необходимые для поддержки этих усилий в области 
развития и мира. Первые шаги уже предприняты 
здесь, в Нью-Йорке, в рамках реализации совмест-
ных инициатив с Постоянным представителем Цен-

тральноафриканской Республики при Организации 
Объединенных Наций и помощником Генерально-
го секретаря, возглавляющим Управление по под-
держке миростроительства, которому мы благодар-
ны за поддержку и содействие.

Во-вторых, что касается координации между 
заинтересованными сторонами, то эта структура 
будет продолжать служить платформой для ко-
ординации между различными национальными и 
международными заинтересованными сторонами, 
обеспечивая согласованность и эффективность на-
ших усилий по поддержке приоритетов мирострои-
тельства в Центральноафриканской Республике. В 
настоящее время идет процесс анализа, с тем чтобы 
разработать план действий, основанный на приори-
тетах страны и учитывающий сравнительные пре-
имущества и возможности различных заинтересо-
ванных сторон, чтобы придать новый импульс на-
шим партнерским отношениям и наилучшим обра-
зом поддерживать усилия Центральноафриканской 
Республики в области мира и развития.

И наконец, в-третьих, что касается последу-
ющих действий, то мы намерены продолжать вни-
мательно следить за прогрессом в Центральноаф-
риканской Республике, с тем чтобы корректировать 
наши стратегии исходя из развития ситуации и до-
стигнутых результатов.

В заключение позвольте мне напомнить Со-
вету, что МИНУСКА остается чрезвычайно важ-
ным партнером в усилиях по миростроительству в 
Центральноафриканской Республике. Это не про-
сто миротворческие силы, но и важнейший партнер 
в процессе стабилизации ситуации и обеспечения 
развития. Именно поэтому ей необходимо учиты-
вать реальное положение дел на местах, чтобы как 
можно эффективнее отслеживать развитие ситуа-
ции в Центральноафриканской Республике и ока-
зывать необходимую поддержку. При этом МИНУ-
СКА, как и все миротворческие миссии, не ставит и 
не должна ставить себе цель бессрочно продолжать 
свою деятельность. Поэтому мы, члены междуна-
родного сообщества, должны усилить поддержку 
Центральноафриканской Республики, чтобы со-
хранить все с таким трудом достигнутые благодаря 
развертыванию МИНУСКА успехи.

Центральноафриканская Республика реши-
тельно и целеустремленно смотрит в свое будущее, 
и нам необходимо воспользоваться этим настроем 
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и поддержать его, дав стране возможность проч-
но встать на путь восстановления. Хотя стоящая 
перед нами задача представляется огромной, при 
неизменной поддержке со стороны всех своих пар-
тнеров Центральноафриканская Республика будет 
располагать достаточными возможностями для 
претворения в жизнь своего видения и достижения 
своей цели — построить государство, в котором 
каждый сможет жить в условиях мира, безопасно-
сти и процветания.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю посла Хилале за его сообщение.

Предоставляю слово тем членам Совета, ко-
торые желают выступить с заявлениями.

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Я хотел бы поблагодарить Специаль-
ного представителя Генерального секретаря за ее 
выступление и вновь заверить ее в полной поддерж-
ке Франции. Я хотел бы также поблагодарить По-
стоянного представителя Марокко, Председателя 
Структуры по Центральноафриканской Республике 
Комиссии по миростроительству и приветствовать 
присутствующего среди нас Постоянного предста-
вителя Центральноафриканской Республики.

Франция приветствует усилия правительства 
Центральноафриканской Республики по осущест-
влению мирного процесса. Необходимо продолжать 
децентрализацию этого процесса. Этому должно 
поспособствовать проведение первых с 1988 года 
выборов в местные органы власти. Это важный 
шаг, который должен позволить каждому жителю 
Центральноафриканской Республики участвовать 
в демократической жизни страны. Франция призы-
вает власти Центральноафриканской Республики 
создать условия, способствующие проведению сво-
бодных, транспарентных и инклюзивных выборов. 
Необходимо гарантировать полное осуществление 
гражданских и политических прав всех граждан 
страны, в особенности женщин, молодежи и пред-
ставителей гражданского общества. При соблюде-
нии соответствующих условий Франция планирует 
внести 2 миллиона евро в фонд Программы разви-
тия Организации Объединенных Наций для под-
держки организации этих выборов.

Франция приветствует усилия правительства 
по решению проблемы проницаемости границ пу-
тем реализации национальной политики погранич-

ного контроля. Строительство пограничного пун-
кта в Бембере, на границе с Чадом, свидетельствует 
о приверженности работе в этом направлении.

Международному сообществу следует под-
держать действия правительства, направленные на 
дистанцирование от вооруженных групп, которые 
выразили готовность прекратить боевые действия. 
Все остальные вооруженные группы должны сло-
жить оружие.

Франция приветствует утверждение нацио-
нального плана развития, который должен позво-
лить Центральноафриканской Республике встать на 
путь устойчивого развития. При этом в пригранич-
ных районах вдоль маршрутов сезонного перегона 
скота и вблизи мест добычи полезных ископаемых 
сохраняется нестабильная ситуация в плане без-
опасности. Продолжаются вооруженные столкно-
вения, вызванные борьбой за природные ресурсы. 
Сохраняется оборот оружия и перемещение боеви-
ков между Центральноафриканской Республикой 
и соседними государствами. Все это представляет 
угрозу стабильности не только этой страны, но и 
региона в целом. Гуманитарная ситуация усугубля-
ется последствиями конфликтов в соседних стра-
нах, что служит причиной для беспокойства.

Многопрофильная комплексная миссия Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА) 
по-прежнему играет важнейшую роль в решении 
этих сложных задач. Она оказывает критически 
важную поддержку властям Центральноафрикан-
ской Республики в борьбе с вооруженными группи-
ровками. Она оказывает материально-техническую 
поддержку вооруженным силам Центральноафри-
канской Республики и содействует процессу разо-
ружения, демобилизации, реинтеграции и репатри-
ации в стране. Она играет ключевую роль в содей-
ствии распространению государственной власти 
на всю территорию страны, что является одной из 
приоритетных задач на 2023 год.

Необходимо обеспечить МИНУСКА возмож-
ность продолжать вести работу по укреплению 
мира и безопасности в стране совместно с властями 
Центральноафриканской Республики. Она должна 
располагать необходимыми ресурсами, с тем что-
бы эффективно выполнять эту задачу и наращивать 
свое присутствие в районах с наиболее нестабиль-
ной ситуацией в области безопасности и гумани-
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тарной ситуацией, чтобы обеспечить защиту граж-
данского населения. В этой связи Франция вновь 
осуждает нарушения прав человека — им необхо-
димо положить конец. Соблюдение норм междуна-
родного гуманитарного права обязательно для всех.

Также необходимо оказать существенную 
поддержку в организации выборов и обеспечить 
способность Специального представителя продол-
жать свою работу по оказанию добрых услуг с це-
лью продвижения вперед мирного процесса. Исходя 
из этого, Франция будет работать со всеми членами 
Совета и Центральноафриканской Республикой над 
обеспечением продления мандата Миссии в ноябре.

Г-н Бенджама (Алжир) (говорит по-
английски): Я имею честь выступить с этим заяв-
лением от имени Гайаны и трех африканских го-
сударств — членов Совета, а именно Мозамбика, 
Сьерра-Леоне и нашей страны, Алжира (группа 
«А3+»).

Мы выражаем глубокую благодарность Спе-
циальному представителю Генерального секрета-
ря и главе Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Центральноафриканской Республике (МИ-
НУСКА) послу Валентине Ругвабизе за ее важное 
сообщение в Совете о положении дел в Централь-
ноафриканской Республике. Выражаем признатель-
ность сотрудникам Организации Объединенных 
Наций на местах, а также странам, предоставляю-
щим воинские и полицейские контингенты, развер-
нутые в Центральноафриканской Республике, за их 
неизменную приверженность делу. Мы также бла-
годарим Постоянного представителя Королевства 
Марокко, Председателя Структуры по Центрально-
африканской Республике Комиссии по мирострои-
тельству г-на Омара Хилале за его сообщение.

Группа «А3+» выражает благодарность г-ну 
Эдмону Муле за проведение независимого страте-
гического обзора деятельности МИНУСКА. При-
нимаем к сведению его рекомендации, особенно те, 
что адресованы Совету Безопасности — мы будем 
руководствоваться ими при обсуждении вопроса о 
продлении мандата МИНУСКА.

Группа «А3+» обеспокоена сохраняющимися 
многоплановыми проблемами, с которыми сталки-
вается Центральноафриканская Республика, и хоте-
ла бы рассмотреть три конкретных вопроса.

Во-первых, что касается политической ситу-
ации, то мы высоко оцениваем продолжающиеся 
усилия правительства по реализации Политическо-
го соглашения о мире и примирении в Центрально-
африканской Республике. Мы также приветствуем 
прогресс, отмеченный в ходе восьмого координа-
ционного совещания по политическому и мирному 
процессу, в том числе в том, что касается начала 
осуществления национальной политики в области 
пограничного контроля. Нас воодушевляет иници-
атива правительства по взаимодействию с воору-
женными группами, которые выразили готовность 
возобновить участие в мирном процессе, и мы про-
должаем призывать все вооруженные группы при-
нять участие в этом процессе или подтвердить свою 
приверженность ему.

Группа «А3+» поздравляет правительство 
Центральноафриканской Республики с прогрессом, 
достигнутым в реализации программы разоруже-
ния, демобилизации, репатриации и реинтеграции 
при поддержке МИНУСКА, в связи с чем мы насто-
ятельно призываем и других членов вооруженных 
группировок присоединиться к этой программе. 
По-прежнему важно, чтобы операции по разоруже-
нию, демобилизации, репатриации и реинтеграции 
проводились в рамках национальной программы 
действий.

Группа «А3+» с сожалением отмечает, что 
местные выборы, запланированные на 2024 год, 
пришлось перенести на следующий год. Тем не ме-
нее мы отмечаем, что подготовка к выборам идет 
полным ходом, и вновь заявляем о своей поддерж-
ке этих важных шагов по укреплению демократии 
в стране. Настоятельно призываем МИНУСКА и 
партнеров Центральноафриканской Республики 
усилить помощь в проведении выборов, в том числе 
за счет взносов в фонд пакетного финансирования 
под управлением Программы развития Организа-
ции Объединенных Наций. Призываем власти Цен-
тральноафриканской Республики усилить меры по 
укреплению доверия, направленные на содействие 
проведению всеобщих заслуживающих доверия 
выборов.

Во-вторых, в вопросах безопасности группа 
«А3+» по-прежнему обеспокоена сохраняющейся 
на протяжении многих лет проницаемостью границ 
в Центральноафриканской Республике, создающей 
возможности для беспрепятственного передвиже-
ния вооруженных групп в приграничных районах 
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и незаконного оборота оружия. Мы приветствуем 
недавние усилия правительства по укреплению со-
трудничества в области безопасности с соседними 
странами, включая активизацию работы комиссий 
по пограничным вопросам. Высоко оцениваем по-
стоянную поддержку МИНУСКА в усилиях по рас-
ширению присутствия органов государственной 
власти, в том числе путем восстановления дорог и 
административных зданий.

Группа «А3+» призывает международное со-
общество содействовать восстановлению и укре-
плению мира и безопасности в Центральноафри-
канской Республике, которая встала на внушающий 
надежду путь к стабилизации и должна избежать 
возможного возобновления конфликта. В этой связи 
группа «А3+» подчеркивает важность соблюдения 
санкций Организации Объединенных Наций в от-
ношении вооруженных группировок как значимой 
составляющей усилий по улучшению ситуации в 
области безопасности в стране и полного осущест-
вления принятого в 2019 году Политического согла-
шения о мире и примирении в Центральноафрикан-
ской Республике. В этой связи отмечаем вклад МИ-
НУСКА в поддержку миростроительства в стране и 
выражаем свое разочарование в связи с направлен-
ной против Миссии кампанией по распростране-
нию дезинформации и недостоверной информации.

Третий и последний момент, который хоте-
лось бы затронуть, касается прав человека и гу-
манитарной ситуации. Ради достижения прочного 
мира параллельно с осуществлением мирного и 
политического процессов необходимо заниматься 
положением в области прав человека в стране. Мы 
приветствуем создание и укрепление сетей раннего 
предупреждения, в состав которых входят коорди-
наторы по правам человека в Центральной Африке, 
а также учреждение комиссии для расследования 
нарушений и ущемлений прав человека и обеспече-
ния привлечения виновных к ответственности.

Осуждаем сексуальное насилие в связи с кон-
фликтом и нарушения в отношении детей и призы-
ваем привлечь к ответственности тех, кто соверша-
ет такие преступления. Выражаем признательность 
стратегическому комитету по борьбе с гендерным 
насилием за завершение работы по пересмотру на-
ционального плана действий по борьбе с сексуаль-
ным насилием в условиях конфликта. Рассчитыва-
ем на его полное осуществление.

Сегодня сложилась беспрецедентная по сво-
ей критичности гуманитарная ситуация, что усугу-
бляется масштабным вынужденным перемещением 
населения, связанным с изменением климата. В 
этой связи группа «А3+» с обеспокоенностью от-
мечает, что из-за конфликта большое число людей 
в Центральноафриканской Республике оказались на 
положении внутренне перемещенных лиц, что еще 
больше усиливает риски в области защиты граж-
данского населения. Мы настоятельно призываем 
международных партнеров оказать финансовую 
поддержку, с тем чтобы устранить пробелы в плане 
гуманитарного реагирования и обеспечить его пол-
ное выполнение в рамках мер по удовлетворению 
гуманитарных потребностей. Кроме того, мы ре-
шительно осуждаем любое нарушение неприкосно-
венности помещений Управления по координации 
гуманитарных вопросов.

Прежде чем я завершу свое выступление, по-
звольте мне отметить, что тяжелая ситуация, обу-
словленная дефицитом продовольствия, с которым 
сталкиваются жители Центральноафриканской Ре-
спублики, беженцы и репатрианты, срочно требует 
нашего пристального внимания. Теперь мы должны 
активно поддерживать власти Центральноафрикан-
ской Республики в обеспечении рационального ис-
пользования природных ресурсов страны, данных 
ей Богом, в целях достижения продовольственной 
безопасности.

В заключение группа «А3+» приветствует 
принятие в прошлом месяце национального плана 
развития и рассчитывает на реализацию всех пяти 
стратегических компонентов этого плана. Мы вновь 
заявляем о своей поддержке правительства и наро-
да Центральноафриканской Республики и солидар-
ности с ними. Группа «А3+» сохраняет твердую 
приверженность независимости, территориальной 
целостности и суверенитету Центральноафрикан-
ской Республики.

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Благодарю Специального 
представителя Генерального секретаря Ругвабизу 
и посла Хилале за их содержательные сообщения, 
в которых продемонстрирована важнейшая роль 
Многопрофильной комплексной миссии Органи-
зации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА) 
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в содействии обеспечению мира и безопасности в 
координации с правительством Центральноафри-
канской Республики и другими партнерами.

Прежде всего от имени Соединенных Штатов 
я хочу выразить глубокую признательность Специ-
альному представителю, руководству Миссии, пер-
соналу МИНУСКА и странам, предоставляющим 
воинские и полицейские контингенты, за их стрем-
ление помочь народу Центральноафриканской Ре-
спублики достичь стабильности и безопасности. 
Я также хотел бы отметить, что в прошлом месяце 
был подписан протокол о передаче детей, связан-
ных с вооруженными группами и силами, граждан-
ским органам власти и об обеспечении их защиты. 
Это важная веха, поскольку она демонстрирует 
качество партнерства между МИНУСКА и прави-
тельством Центральноафриканской Республики. 
Это партнерство важно как никогда именно сейчас, 
когда МИНУСКА взаимодействует с президентом 
Туадера и его правительством в целях выполнения 
возложенных на нее обязательств по содействию 
расширению охвата государственной власти и под-
держке выборов. Соединенные Штаты продолжают 
поддерживать усилия МИНУСКА по оказанию ма-
териально-технической поддержки и технической 
экспертной помощи в связи с планами правитель-
ства Центральноафриканской Республики провести 
в 2025 году выборы в местные органы власти. Эти 
выборы — важнейший шаг на пути к устойчивому 
миру и созданию условий для экономического раз-
вития. В этой связи Соединенные Штаты призыва-
ют правительство Центральноафриканской Респу-
блики активизировать усилия по взаимодействию 
с политической оппозицией и проведению свобод-
ных, справедливых и инклюзивных выборов.

Крайне важно, чтобы МИНУСКА придержи-
валась своей приверженности политике абсолют-
ной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и 
надругательствам и чтобы страны, предоставляю-
щие воинские контингенты, обеспечивали привле-
чение виновных к ответственности. Миссия долж-
на активизировать свои усилия по обеспечению 
доступа жертв насилия к комплексным службам 
поддержки и расширить работу по информирова-
нию общественности о механизмах МИНУСКА по 
приему и расследованию утверждений об имевших 
место случаях насилия.

К сожалению, поддерживаемые Кремлем 
субъекты продолжают препятствовать работе Мис-
сии, отказывая в гуманитарном доступе и совершая 
нападения на гуманитарных работников. Нас очень 
воодушевляют сообщения об улучшении партнер-
ских отношений между правительством Централь-
ноафриканской Республики и МИНУСКА. При 
этом правительство может и должно предпринять 
дополнительные шаги для содействия беспрепят-
ственной работе МИНУСКА, с тем чтобы обеспе-
чить безопасность жителей Центральной Африки 
и миротворцев. Случаи блокирования правитель-
ством патрулей МИНУСКА по указанию группы 
«Вагнер» и введения правительством ограничений 
на использование Миссией беспилотных авиацион-
ных систем и проведение ночных полетов серьезно 
подрывают ее способность выявлять и обезврежи-
вать взрывоопасные предметы и сотрудничать с 
Центральноафриканскими вооруженными силами 
в обеспечении распространения государственной 
власти на всю территорию страны. Это также ме-
шает Миссии защищать гражданское население от 
вооруженных группировок и других деструктив-
ных элементов. Это попросту неприемлемо. Оче-
видно, что поддерживаемые Кремлем субъекты, 
выдающие себя за партнеров по обеспечению без-
опасности, подрывают суверенитет Центральноаф-
риканской Республики и расшатывают устои мира, 
преследуя главную цель — завладеть ресурсами 
этой страны. Глубокую тревогу вызывает тот факт, 
что один из постоянных членов Совета Безопасно-
сти продолжает распространять дезинформацию, 
которая подрывает работу МИНУСКА, направ-
лена на снижение ее эффективности и подвергает 
опасности гражданское население и миротворцев в 
Центральной Африке. Эти действия ограничивают 
гражданское пространство и в значительный степе-
ни препятствуют развитию демократии.

Соединенные Штаты настроены поддержи-
вать народ Центральноафриканской Республики и 
призывают все вооруженные группы сложить ору-
жие и присоединиться к мирному процессу в стра-
не. Мы настоятельно призываем политическую оп-
позицию в правительстве начать открытый диалог 
в преддверии такого исторически важного собы-
тия, как выборы в местные органы власти, которые 
должны состояться в 2025 году. Народ Централь-
ноафриканской Республики заслуживает безопас-
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ности и стабильности, а МИНУСКА является наи-
более эффективным механизмом международного 
сообщества для достижения этих целей.

Г-н Миканаги (Япония) (говорит по-
английски): Я хотел бы выразить признательность 
Специальному представителю Ругвабизе и послу 
Хилале в его качестве Председателя Структуры по 
Центральноафриканской Республике Комиссии по 
миростроительству за их сообщения. Я также при-
ветствую участие в этом заседании представителя 
Центральноафриканской Республики.

Отрадно видеть, что государство постепен-
но расширяет свой контроль над территорией Цен-
тральноафриканской Республики. Дальнейшее со-
действие политическому примирению и социаль-
но-экономической реинтеграции в отдаленных рай-
онах имеет основополагающее значение для усилий 
по государственному строительству и прекраще-
нию насилия в стране. Высоко оцениваю неустан-
ную работу Специального представителя Ругваби-
зы и Многопрофильной комплексной миссии Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА) 
по продвижению по пути к достижению этой цели.

Сегодня я хочу отметить три момента.

Во-первых, для достижения политическо-
го урегулирования, которое позволит обеспечить 
прочный мир и стабильность, необходимо всесто-
роннее взаимодействие со всеми заинтересован-
ными сторонами. Приветствуем твердую привер-
женность правительства Центральноафриканской 
Республики принятому в 2019 году Политическому 
соглашению о мире и примирении в Центрально-
африканской Республике и его осуществлению в 
полном объеме. Недавнее заявление руководства 
Коалиции патриотов за перемены о намерении пре-
кратить боевые действия вселяет надежду, и пра-
вительству следует воспользоваться сложившейся 
благоприятной обстановкой для достижения дол-
гожданного устойчивого примирения. Сохраняем 
глубокую обеспокоенность в связи с продолжающи-
мися случаями нарушения и ущемления прав чело-
века, совершаемыми вооруженными группами. Мы 
призываем их немедленно и безоговорочно сложить 
оружие и принять участие в процессе разоружения, 
демобилизации, репатриации и реинтеграции. Не-
обходимо обеспечить транспарентность и доверие 

к этому процессу путем проведения соответствую-
щей проверки, особенно при реинтеграции бывших 
комбатантов в ряды национальных сил.

Во-вторых, необходимо продолжать усилия, 
направленные на децентрализацию мирного про-
цесса. В то время как правительство Центрально-
африканской Республики проводит реформу сек-
тора безопасности и управления, местные власти 
также должны проявлять инициативу и чувство 
ответственности для решения задачи укрепления 
жизнестойкости местных общин. Мы поддержива-
ем крайне важную роль Фонда миростроительства 
как катализатора в деле предоставления необходи-
мых средств для содействия работе местных ко-
митетов мира и примирения по урегулированию 
общинных конфликтов, в том числе связанных с 
перегоном скота. Для обеспечения большей децен-
трализации большое значение будут иметь выбо-
ры в местные органы власти, проведение которых 
было отложено. Процесс подготовки должен предо-
ставить возможность преодолеть глубокие разно-
гласия в стране, а для этого необходимо обеспечить 
доверие к нему путем создания условий для обеспе-
чения учета множества различных мнений, в том 
числе мнений женщин, внутренне перемещенных 
лиц и бывших комбатантов, на справедливой и ин-
клюзивной основе.

Наконец, для стабилизации ситуации в про-
блемных регионах необходимо обеспечить грамот-
ный пограничный контроль. Продолжающиеся ре-
гиональные конфликты напрямую влияют на жизнь 
людей в этих районах, и для устранения пагубных 
последствий, связанных с незащищенностью гра-
ниц страны, необходимо усилить сотрудничество с 
соседними странами. В этой связи мы приветствуем 
продолжающиеся усилия правительства Централь-
ноафриканской Республики по осуществлению на-
циональной политики в области пограничного кон-
троля, включая создание пограничного пункта на 
границе с Чадом.

Мы принимаем к сведению доклад об итогах 
независимого стратегического обзора МИНУСКА 
(см. S/2024/615), в котором подчеркивается реша-
ющая роль Миссии в таких областях, как полити-
ческий и мирный процесс, расширение охвата го-
сударственной власти, обеспечение безопасности, 
защита гражданского населения и верховенство 
права, а также указывается на обоснованность ее 
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нынешнего мандата. Япония рассчитывает на кон-
структивное участие в предстоящих консультациях 
по продлению ее мандата.

Г-жа Юречко (Словения) (говорит по-
английски): Я хотела бы поблагодарить Специаль-
ного представителя Ругвабизу и посла Хилале за 
их сегодняшнее подробные сообщения. Хотела бы 
также приветствовать участие в этом заседании 
постоянного представителя Центральноафрикан-
ской Республики. Позвольте мне также воздать 
должное странам, предоставляющим воинские и 
полицейские контингенты для Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике (МИНУСКА), за их самоотверженность 
и самопожертвование.

Заслушанные нами сегодня выступления 
показывают, что МИНУСКА продолжает играть 
решающую роль в процессе стабилизации в Цен-
тральноафриканской Республике. Словения заявля-
ет о своей полной поддержке МИНУСКА и прод-
ления ее мандата. В этой связи я хотела бы остано-
виться на трех моментах, которые, на наш взгляд, 
заслуживают особого внимания со стороны Совета 
Безопасности.

Во-первых, главной приоритетной задачей 
для Миссии и правительства Центральноафрикан-
ской Республики должна оставаться защита граж-
данского населения. Мы по-прежнему глубоко 
обеспокоены продолжающимся насилием со сто-
роны вооруженных групп в стране и его влиянием 
на гуманитарные условия, включая приостановку 
гуманитарных операций в некоторых регионах по 
соображениям безопасности. Мы призываем к со-
блюдению норм международного права и междуна-
родного права прав человека. Приветствуем реше-
ние лидера Союза за мир в Центральноафриканской 
Республике прекратить насилие и начать диалог с 
правительством и призываем все вооруженные 
группировки последовать его примеру, присоеди-
ниться к мирному процессу и принять участие в 
программах разоружения, демобилизации, репа-
триации и реинтеграции. Вместе с тем вербовка 
недавно разоруженных и демобилизованных бое-
виков вне национального регламента и без прове-
дения надлежащих процедур проверки может по-
ставить под угрозу доверие к мирному процессу и 
пагубно сказаться на безопасности и стабильности 
страны в долгосрочной перспективе. Мы призыва-

ем МИНУСКА продолжать оказывать поддержку 
гуманитарным организациям, в том числе осущест-
вляющим программы в области здравоохранения 
и защиты местного населения, которые были вы-
нуждены приостановить свою деятельность по со-
ображениям безопасности. Мы также призываем 
МИНУСКА совершенствовать свои стратегии в об-
ласти коммуникации и информационно-пропаган-
дистской деятельности, особенно направленные на 
информирование гражданского населения и мест-
ных общин, проживающих в отдаленных районах, 
с тем чтобы повысить осведомленность о мандате 
Миссии и бороться с распространением ложной 
информации, дезинформации и ненавистнических 
высказываний.

Во-вторых, мы высоко оцениваем инициа-
тивы МИНУСКА по расширению охвата государ-
ственной власти, включая проекты по восстановле-
нию инфраструктуры. Строительство новых дорог, 
мостов и других объектов гражданской инфра-
структуры не только создает условия для назначе-
ния гражданской администрации и развертывания 
сил национальной обороны и безопасности, но и 
формирует положительное долгосрочное наследие, 
способствуя экономическому развитию страны и 
позволяя получить значимые экономические диви-
денды. Словения приветствует продолжение МИ-
НУСКА подготовки сил внутренней безопасности 
и содействие их развертыванию. В этой связи мы 
хотели бы сообщить Совету, что мандат Консульта-
тивной миссии Европейского союза в Центрально-
африканской Республике, целью которой является 
поддержка реформы внутренних сил безопасности, 
только что был продлен еще на два года. Европей-
ский союз, членом которого является Словения, и 
впредь будет ключевым партнером Центральноаф-
риканской Республики.

В-третьих, МИНУСКА должна продолжать 
оказывать поддержку в проведении выборов в Цен-
тральноафриканской Республике, как это было ре-
комендовано миссией по оценке потребностей в 
проведении выборов. Принимаем к сведению про-
должающиеся усилия правительства Центрально-
африканской Республики по организации местных, 
президентских и парламентских выборов. В этой 
связи призываем правительство Центральноафри-
канской Республики обеспечить, чтобы все изби-
рательные процессы были безопасными и инклю-
зивными и заслуживали доверия, а также защитить 
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гражданское население от любых потенциальных 
угроз в области безопасности. Для этого необхо-
димо обеспечить дальнейшее взаимодействие со 
всеми политическими партиями; полное, равно-
правное, значимое и безопасное участие женщин и 
молодежи в качестве избирателей и кандидатов; и 
регистрацию всех граждан, имеющих право голоса, 
включая внутренне перемещенных лиц и беженцев, 
с тем чтобы они могли принять участие в выборах.

И наконец, в-четвертых, мы разделяем обе-
спокоенность Специального представителя Гене-
рального секретаря Ругвабизы тем, что без своев-
ременного поступления средств из утвержденного 
бюджета операций по поддержанию мира Миссия 
не может выполнять свои многочисленные зада-
чи. В этой связи мы настоятельно призываем все 
государства-члены выполнить свои финансовые 
обязательства.

Принимаем к сведению независимый страте-
гический обзор МИНУСКА и содержащиеся в нем 
рекомендации (см. S/2024/615). Будем ориентиро-
ваться на них в ходе обсуждения вопроса о при-
нятии мандата, который позволит МИНУСКА про-
должать оказывать помощь и поддержку Централь-
ноафриканской Республике.

Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) (го-
ворит по-английски): Я благодарю Специального 
представителя Генерального секретаря Ругвабизу и 
посла Марокко Хилале за их сообщения. Привет-
ствую также участие в нашем заседании представи-
теля Центральноафриканской Республики.

Прежде всего позвольте мне отметить про-
должающееся конструктивное взаимодействие 
между Многопрофильной комплексной миссией 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Центральноафриканской Республике (МИ-
НУСКА) и правительством Центральноафрикан-
ской Республики, которое имеет важнейшее значе-
ние для решения наиболее острых проблем в этой 
стране.

Остановлюсь еще на трех моментах.

Во-первых, Соединенное Королевство при-
ветствует активизацию совместных операций МИ-
НУСКА и национальных вооруженных сил Цен-
тральноафриканской Республики по восстановле-
нию государственной власти на всей территории 
страны. Подчеркиваем важность продолжения и 

углубления этого сотрудничества для обеспечения 
возможности МИНУСКА выполнять свой мандат 
в полном объеме. Мы также высоко оцениваем их 
совместную работу по защите детей, которые были 
насильно завербованы вооруженными группиров-
ками, и по внедрению новой политики погранично-
го контроля.

Во-вторых, намеченные на 2025 год выборы 
станут поворотным моментом для страны и наро-
да Центральноафриканской Республики. Призы-
ваем провести выборы в местные органы власти в 
соответствии с существующим графиком. Также 
призываем МИНУСКА тесно сотрудничать с пра-
вительством Центральноафриканской Республики, 
с тем чтобы обеспечить транспарентность выборов 
при полном участии беженцев, внутренне переме-
щенных лиц, репатриантов и представителей этни-
ческих меньшинств, а также взаимодополняемость 
работы МИНУСКА и Программы развития Органи-
зации Объединенных Наций в этой области.

В-третьих, в преддверии продления манда-
та МИНУСКА следует продолжать следить за тем, 
чтобы ее работа велась на основе принятого в 2019 
году Политического соглашения о мире и прими-
рении в Центральноафриканской Республике. Это 
поможет обеспечить, чтобы успехи в области безо-
пасности привели к созданию условий, способству-
ющих установлению долгосрочного мира и процве-
танию. Мы обеспокоены тем, что, согласно докладу 
Генерального секретаря (S/2024/730), операции по 
разоружению проводятся вне рамок национальной 
программы, что ставит под угрозу целостность 
программы разоружения, демобилизации, реинте-
грации и репатриации. Призываем правительство 
Центральноафриканской Республики еще раз заду-
маться о своих партнерах в области безопасности, с 
тем чтобы обеспечить стране и народу Центрально-
африканской Республики мир, безопасность и про-
цветание, которых они заслуживают.

В заключение отмечу, что Соединенное Ко-
ролевство намерено продолжать сотрудничать с 
Центральноафриканской Республикой, чтобы обе-
спечить долгосрочную стабильность и развитие, 
отвечающие чаяниям народа Центральноафрикан-
ской Республики.

Г-н Чо (Республика Корея) (говорит по-
английски): Я благодарю Специального представи-
теля Генерального секретаря Ругвабизу и Председа-
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теля Структуры по Центральноафриканской Респу-
блике Комиссии по миростроительству (КМС) по-
сла Хилале за их содержательные сообщения. Так-
же приветствую на сегодняшнем заседании пред-
ставителя Центральноафриканской Республики.

Хотя Центральноафриканская Республика 
добилась похвального прогресса в государственном 
строительстве, в стране сохраняется нестабиль-
ность, вызванная вооруженными столкновениями 
и преступной деятельностью, особенно связанной 
с борьбой за природные ресурсы, что по-прежнему 
создает угрозы и усугубляет страдания граждан-
ского населения.

Хочу остановиться на трех моментах.

Во-первых, мы принимаем к сведению ре-
шение правительства Центральноафриканской 
Республики перенести выборы в органы местного 
самоуправления на апрель 2025 года, чтобы иметь 
возможность решить финансовые и операционные 
проблемы. Приветствуем их приверженность обе-
спечению всеохватного политического процесса и 
призываем власти в полной мере использовать этот 
период для того, чтобы заложить прочную осно-
ву для проведения своевременных, всеохватных, 
транспарентных, заслуживающих доверия и мир-
ных выборов. Невозможно переоценить важность 
полноценного, равноправного и значимого участия 
женщин, а также поддержания безопасного и ин-
клюзивного гражданского пространства. Считаем, 
что работа в этом направлении будет способство-
вать подготовке к другим предстоящим националь-
ным выборам, которые состоятся после местных 
выборов в следующем году.

Во-вторых, мы по-прежнему глубоко обеспо-
коены сохраняющейся нестабильной ситуацией в 
плане безопасности, особенно из-за периодических 
вооруженных столкновений, связанных с доступом 
к местам добычи полезных ископаемых и установ-
лением контроля над основными направлениями 
дорожной сети. Проницаемость границ также спо-
собствует беспрепятственному передвижению во-
оруженных групп в приграничных районах и неза-
конному обороту оружия. Эти угрозы препятству-
ют эффективной защите гражданского населения и 
оказанию гуманитарной помощи. Нарушения прав 
человека, сексуальное насилие в условиях конфлик-
та и нарушения прав детей должны быть немед-
ленно прекращены. Мы высоко оцениваем и пол-

ностью поддерживаем усилия Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике (МИНУСКА) по расширению охвата 
государственной власти в Центральноафриканской 
Республике путем восстановления необходимой 
инфраструктуры и предоставления основных со-
циальных услуг. Мы также высоко оцениваем и по-
ощряем усилия, предпринимаемые правительством 
Центральноафриканской Республики, включая раз-
вертывание вновь назначенных местных органов 
власти, а также активизацию работы комиссий по 
пограничным вопросам. При этом необходимо ре-
шить проблему периодической невыплаты пособий, 
чтобы повысить эффективность регулирования, мо-
ниторинга и закрепления этого прогресса для обе-
спечения стабильности в Центральноафриканской 
Республике. В то же время национальные програм-
мы разоружения, демобилизации, реинтеграции и 
репатриации, а также программы сокращения мас-
штабов насилия в общинах являются важнейшими 
первыми шагами к устранению коренных причин 
нестабильности. Необходимо помнить, что следует 
избегать любого разоружения и вербовки в силы 
безопасности за пределами рамок национальных 
программ, так как это может подорвать целост-
ность всего процесса.

В-третьих, мы приветствуем недавнее ут-
верждение национального плана развития, кото-
рый является решающим шагом на пути перехода 
Центральноафриканской Республики от восста-
новления к устойчивому развитию. Важно усилить 
стратегическое согласование приоритетных задач 
в области миростроительства, чтобы обеспечить 
его обещанные выгоды для местных общин. Мы 
высоко оцениваем поддержку Фондом миростро-
ительства местных комитетов по вопросам мира 
и примирения и призываем к укреплению сотруд-
ничества между различными заинтересованными 
сторонами, включая КМС, многосторонних партне-
ров Организации Объединенных Наций и междуна-
родные финансовые учреждения. Как справедливо 
отметил наш докладчик посол Хилале, обеспечение 
инклюзивного диалога и примирения, доступа к 
правосудию, наращивание институционального по-
тенциала и всестороннее экономическое развитие 
будут иметь решающее значение для достижения 
прочного мира и стабильности в Центральноафри-
канской Республике.
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В заключение Корея подтверждает свою не-
изменную поддержку Специального представителя 
Ругвабизы и МИНУСКА, которая остается одним 
из ключевых компонентов усилий по стабилизации 
ситуации в Центральноафриканской Республике. 
Принимая во внимание рекомендации, вынесенные 
по итогам независимого стратегического обзора 
Миссии (см. S/2024/615), Корея намерена конструк-
тивно взаимодействовать с членами Совета в ходе 
предстоящих обсуждений вопроса о продлении 
мандата МИНУСКА.

Г-жа Евстигнеева (Российская Федерация): 
Благодарим Специального представителя Вален-
тину Ругвабизу за брифинг, а главу Структуры по 
Центральноафриканской Республике Комиссии по 
миростроительству — Постоянного представителя 
Марокко — за его доклад. Приветствуем участие в 
заседании Постоянного представителя Централь-
ноафриканской Республики.

С удовлетворением отмечаем поступатель-
ную стабилизацию обстановки в Центральноафри-
канской Республике. Это стало возможным в пер-
вую очередь благодаря последовательным усилиям 
правительства этой страны при поддержке ее дву-
сторонних партнеров, в том числе России, а также 
Организации Объединенных Наций.

За последние годы Банги удалось преодолеть 
наиболее сложную фазу борьбы с бандформирова-
ниями и отодвинуть угрозы со стороны боевиков 
почти вплотную к границам страны. Сейчас бан-
диты и те, кто их поддерживает, в том числе из-за 
рубежа, прежде всего эксплуатируют пробелы в ре-
гиональном взаимодействии по вопросам обеспече-
ния пограничной безопасности.

Ситуация в приграничных странах влияет и 
на гуманитарное положение в Центральноафрикан-
ской Республике. Забота о беженцах, прежде всего 
из Судана, обостряет гуманитарные нужды и уве-
личивает нагрузку на государственный бюджет. 
Присоединяемся к призыву Генерального секрета-
ря в полном объеме обеспечить финансирование 
гуманитарного плана Организации Объединенных 
Наций для Центральноафриканской Республики на 
этот год.

В нынешних условиях также полагаем важ-
ным наладить системное содействие Банги для воз-
вращения к мирной жизни и конвертации дости-
жений в области безопасности в прогресс на треке 

развития. Перенесенные на следующий год муни-
ципальные выборы — один из важнейших этапов 
на этом пути. Солидарны с призывом Генерального 
секретаря относительно привлечения донорских 
ресурсов для наполнения целевого фонда по финан-
сированию голосования. Полагаем важным также 
позитивно и своевременно отреагировать на запрос 
Банги о продолжении электорального содействия 
со стороны Организации Объединенных Наций, в 
том числе при предстоящих выборных циклах.

Горнодобывающий сектор занимает важное 
место в экономике Центральноафриканской Ре-
спублики. На территории страны представлено не-
сколько сотен наименований полезных ископаемых, 
чья разработка могла бы стать одним из столпов 
экономического подъема Республики. Естественно, 
руководство страны прилагает значительные уси-
лия для повышения эффективности и подконтроль-
ности добывающей отрасли. Продолжается совер-
шенствование системы государственного контроля 
за производством и реализацией необработанных 
алмазов в стране. В мае был принят новый гор-
ный кодекс Центральноафриканской Республики, 
который позволит увеличить прозрачность добы-
чи и реализации природных ресурсов. В сентябре 
Центральноафриканскую Республику посетила 
обзорная миссия Кимберлийского процесса. Рас-
считываем, что в ходе запланированного на ноябрь 
очередного пленарного заседания Кимберлийско-
го процесса будет восстановлено полное членство 
этой страны.

Значимым этапом для Центральноафрикан-
ской Республики стало принятие в июле этого года 
резолюции 2745 (2024), которая полностью отмени-
ла санкционные меры в отношении правительства. 
Это решение с учетом положительной динамики 
изменений «на земле» назрело уже давно. Совет 
Безопасности фактически просто признал эту объ-
ективную реальность, во многом именно благодаря 
последовательным усилиям нашей страны в Совете 
Безопасности.

Хотели бы также повторить, что проблема не-
законных вооруженных формирований может быть 
решена только в рамках суверенных усилий по ста-
билизации и обеспечению безопасности в нацио-
нальных границах при взаимодействии с государ-
ствами субрегиона. Принципиально важно помочь 
Центральноафриканской Республике и ее соседям 
наладить координацию и справиться с трансгра-
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ничными вызовами. Внимание мирового сообще-
ства должно быть сфокусировано на поддержке 
усилий Банги по пресечению каналов подпитки 
бандформирований вооружениями, их тренировки 
и оказания соответствующей экспертизы.

Сожалеем, что некоторые члены Совета Без-
опасности, ставя свои национальные интересы и 
обиды выше интересов центральноафриканского 
государства, продолжают политизировать обста-
новку в Центральноафриканской Республике и рас-
пространять свои инсинуации, в том числе в отно-
шении нашего двустороннего сотрудничества, вме-
сто содействия в решении реально стоящих перед 
Центральноафриканской Республикой проблем.

Поддерживаем работу Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике (МИНУСКА) и ее руководства. Бла-
годарим военнослужащих стран — поставщиков 
контингентов за их приверженность выполнению 
своего долга. При этом отмечаем, что полноценное 
выполнение мандата Миссии возможно только при 
сохранении взаимопонимания с властями страны 
пребывания. Призываем урегулировать все проти-
воречия путем конструктивного диалога, без уль-
тиматумов и внешнего давления. Считаем, что мне-
ние Центральноафриканской Республики по пара-
метрам мандата Миссии при его продлении должно 
быть полностью учтено. Это касается и сюжета с 
введением Банги новых правил эксплуатации бес-
пилотных летательных аппаратов (БПЛА) в наци-
ональном воздушном пространстве. Необходимо 
строго следовать введенным Министерством обо-
роны этой страны модальностям. Общенациональ-
ные ограничения на их использование — не при-
хоть Банги, а адекватная реакция на участившиеся 
случаи применения боевиками разведывательных и 
ударных беспилотников. Ооновским миротворцам 
следовало бы оперативно подстраиваться под мест-
ные реалии, если они хотят эффективно выполнять 
свой мандат.

В таком же ключе полагаем возможным рас-
сматривать вопрос о проведении мероприятий по 
разоружению, демобилизации и реинтеграции быв-
ших комбатантов. Порядок в этой сфере определяет 
правительство Центральноафриканской Республи-
ки. Так, включение в 2023 году сил самообороны 
«Азанде ани кпи гбе» в программу разоружения, де-
мобилизации и реинтеграции было суверенным ре-

шением Банги. Инкорпорирование представителей 
этого народного ополчения в национальную армию 
осуществляется под контролем оборонного ведом-
ства Центральноафриканской Республики и следу-
ет в русле общих усилий властей по купированию 
комплексных угроз безопасности со стороны неза-
конных вооруженных формирований, тормозящих 
процесс возвращения страны к нормальной жизни. 
Миссия Организации Объединенных Наций, в свою 
очередь, выполняет делегированные ей функции по 
содействию национальному процессу разоружения, 
демобилизации и реинтеграции. Если у ооновских 
специалистов есть какие-то озабоченности по его 
конкретным параметрам, то их необходимо обсуж-
дать с правительством Центральноафриканской 
Республики в конструктивной манере и стараться 
плотнее координировать с властями работу на тре-
ке разоружения, демобилизации и реинтеграции.

Россия продолжит оказывать Банги ком-
плексную поддержку в деле установления мира и 
безопасности в стране.

Г-н Дай Бин (Китай) (говорит по-китайски): 
Благодарю Специального представителя Ругвабизу 
и Постоянного представителя Марокко Хилале в 
его качестве Председателя Структуры по Централь-
ноафриканской Республике Комиссии по миростро-
ительству за их сообщения. Приветствую также 
присутствующего на сегодняшнем заседании пред-
ставителя Центральноафриканской Республики.

В настоящее время политический мирный 
процесс в Центральноафриканской Республике на-
ходится на переломном этапе. В свете последнего 
доклада Генерального секретаря (S/2024/730) я хо-
тел бы подчеркнуть следующие три момента.

Во-первых, мы должны поддержать Цен-
тральноафриканскую Республику в проведении по-
литических мирных процессов. В течение отчетно-
го периода правительство Центральноафриканской 
Республики продолжало диалог с вооруженными 
группами и осуществляло инициативы по разору-
жению, демобилизации, реинтеграции и репатри-
ации в столице страны, Банги, а также в Верхнем 
Мбому и других местах. Приветствуем все эти уси-
лия. Кроме того, призываем вооруженные группы, 
которые еще не сложили оружие, прекратить бое-
вые действия и вернуться на путь политического 
диалога. Китай отмечает, что местные выборы в 
Центральноафриканской Республике были отложе-



S/PV.9758	 Положение в Центральноафриканской Республике	 23/10/2024

18/24� 24-31082

ны из-за нехватки финансирования и других про-
блем, и мы призываем международное сообщество 
оказать ей целенаправленную поддержку, чтобы 
обеспечить беспрепятственное проведение выбо-
ров в следующем году.

Во-вторых, мы должны помочь Центрально-
африканской Республике решить проблемы в об-
ласти безопасности. В стране сохраняется сложная 
ситуация в области безопасности, продолжаются 
нападения вооруженных группировок и местных 
вооруженных формирований, что приводит к жерт-
вам среди гражданского населения и перемещению 
людей. Международное сообщество должно уси-
лить поддержку правительства Центральноафри-
канской Республики, чтобы помочь укрепить его 
потенциал в области безопасности. Многопрофиль-
ная комплексная миссия Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Центральноафри-
канской Республике (МИНУСКА) должна и впредь 
руководствоваться мандатом Совета и оказывать 
силам обороны и безопасности Центральноафри-
канской Республики поддержку в проведении эф-
фективного развертывания, повышении их потен-
циала в плане защиты гражданского населения и 
нейтрализации угроз, исходящих от вооруженных 
группировок. Нам следует также внимательно сле-
дить за побочными последствиями суданского кон-
фликта для Центральноафриканской Республики 
и поддержать расширение сотрудничества между 
Центральноафриканской Республикой и соседними 
странами в целях совместного обеспечения регио-
нальной безопасности.

В-третьих, мы должны поддержать Цен-
тральноафриканскую Республику в укреплении 
основ мира, поскольку эта страна находится на 
важнейшем этапе перехода от поддержания мира 
к миростроительству. Лишь способствуя разви-
тию, сокращению масштабов нищеты и улучше-
нию условий жизни людей, мы можем дать на-
селению этой страны надежду и создать условия, 
препятствующие возникновению кровопролитных 
конфликтов. Международное сообщество должно 
активизировать помощь Центральноафриканской 
Республике в осуществлении ее недавно разрабо-
танного национального плана развития и нарастить 
объемы финансирования и технической поддержки 
для развития инфраструктуры, сельского хозяй-
ства, образования и здравоохранения, что будет 

способствовать экономическому восстановлению 
и устойчивому развитию и поможет заложить на-
дежный фундамент для построения крепкого мира.

Под руководством Специального представи-
теля Генерального секретаря Ругвабизы МИНУ-
СКА прилагает значительные усилия для поддерж-
ки политического процесса, обеспечения защиты 
гражданского населения и осуществления про-
грамм разоружения, демобилизации, репатриации 
и реинтеграции в Центральноафриканской Респу-
блике. Китай признает все эти усилия и будет и 
впредь поддерживать Специального представителя 
и МИНУСКА в их работе. В августе Генеральный 
секретарь представил доклад о независимом стра-
тегическом обзоре МИНУСКА (S/2024/615, прило-
жение). Китай надеется, что Совет воспользуется 
этим как возможностью, которая позволит МИНУ-
СКА учесть фактическую ситуацию принимающей 
страны и ее потребности в области развития, рацио-
нализировать и оптимизировать свой мандат в над-
лежащее время, действительно сосредоточить свои 
ресурсы и силы на основных проблемах и наиболее 
срочных задачах и постоянно укреплять потенциал 
МИНУСКА и повышать эффективность Миссии в 
выполнении ею своего мандата.

Г-н Камиллери (Мальта) (говорит по-
английски): Я благодарю Специального представи-
теля Генерального секретаря Ругвабизу и посла Хи-
лале за их сообщения. Приветствую также участие 
в сегодняшнем заседании Постоянного представи-
теля Центральноафриканской Республики.

За последние два года мы наблюдали замет-
ное улучшение положения в области безопасности 
в Банги и других регионах. Кроме того, мы наблю-
даем позитивные подвижки и в мирном процессе, 
особенно в последний отчетный период. Воздаем 
должное властям Центральноафриканской Респу-
блики за их решимость вести страну по пути к 
стабильности.

Совет Безопасности также играет ключевую 
роль. Были достигнуты значительные компромис-
сы, которые привели к изменению приоритетов ман-
дата Многопрофильной комплексной миссии Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА). 
Среди других важных шагов — снятие оружейного 
эмбарго с властей Центральноафриканской Респу-
блики, сохранение всех других целевых санкций в 
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отношении вооруженных группировок и связанных 
с ними лиц, а также пересмотр мандата на проведе-
ние расследований Группой экспертов.

В настоящее время мы находимся на пере-
ломном этапе. Продолжающийся конфликт в Су-
дане оказывает серьезное влияние на Центрально-
африканскую Республику, не только усугубляя гу-
манитарные потребности, но и приводя к проник-
новению боевиков и попыткам вербовки. Мальта 
осуждает любые попытки дальнейшей дестабили-
зации региона. Мы приветствуем недавние усилия 
властей Центральноафриканской Республики по 
укреплению сотрудничества в области безопасно-
сти с соседними странами.

Признавая необходимость борьбы с воору-
женными группировками, которые отказываются 
сложить оружие, мы в то же время констатируем, 
что эта борьба должна вестись без ущерба для на-
циональной системы разоружения, демобилизации, 
репатриации и реинтеграции или культурного раз-
нообразия страны. Предстоящие выборы в местные 
органы власти при условии достаточного финанси-
рования и надлежащей подготовки способны обе-
спечить стабильность. Европейский союз (ЕС) под-
держивает эти усилия и внес 2,2 миллиона долла-
ров США в фонд пакетного финансирования Орга-
низации Объединенных Наций. Текущий подгото-
вительный период должен быть также использован 
для развития диалога, информирования обществен-
ности и содействия полноценному, равноправному, 
значимому и безопасному участию женщин в из-
бирательном процессе. Молодежь тоже должна сы-
грать важную роль. ЕС также продлил мандат Кон-
сультативной миссии ЕС в Центральноафриканской 
Республике на два года, выделив на этот период 24 
миллиона евро.

Мальта решительно осуждает продолжающи-
еся нарушения и ущемления прав человека в Цен-
тральноафриканской Республике, особенно серьез-
ные нарушения, совершенные в отношении детей. 
Вербовка и использование детей-солдат, а также 
изнасилования продолжают вызывать тревогу. Не-
обходимо положить конец насилию и обеспечить 
оказание жертвам необходимой помощи. Мы вы-
соко оцениваем диалог МИНУСКА с организацией 
«Азанде ани кпи гбе» в Бамбути по вопросам за-
щиты детей. Его результатом стало освобождение 
73 детей и подписание протокола о передаче детей, 
связанных с вооруженными группировками, граж-

данским властям. Кроме того, шагом вперед стало 
начало работы государственного центра професси-
онально-технической подготовки в Бамбари.

Еще одним важным достижением является 
завершение разработки и представление пересмо-
тренного национального плана действий по борь-
бе с сексуальным насилием в условиях конфликта. 
Обеспечение ответственности виновных — ключ 
к обеспечению социального мира и долгосрочной 
стабильности в стране. Мальта приветствует пер-
вую проведенную Апелляционным судом Банги 
при поддержке МИНУСКА сессию 2024 года по 
уголовным делам, в рамках которой среди прочего 
рассматривались случаи сексуального насилия. Мы 
также высоко оцениваем работу Специального уго-
ловного суда. Для дальнейшего содействия властям 
Центральноафриканской Республики в их усилиях 
необходима международная поддержка, а также ра-
бота по наращиванию потенциала.

В заключение хочу отметить, что в рамках 
подготовки Совета к продлению мандата МИНУ-
СКА в следующем месяце Мальта внимательно 
изучит результаты недавно проведенного незави-
симого стратегического обзора. Мы поддерживаем 
рекомендацию Генерального секретаря о необходи-
мости сохранения успехов, достигнутых с момента 
развертывания МИНУСКА, и одобряем продление 
ее мандата на один год при сохранении текущей ут-
вержденной численности военнослужащих, поли-
цейских и сотрудников пенитенциарных учрежде-
ний. Кроме того, обеспечению стабильности будет 
способствовать содействие в проведении предстоя-
щих местных и всеобщих выборов.

Г-н де ла Гаска (Эквадор) (говорит по-
испански): Я хотел бы поблагодарить Специально-
го представителя Генерального секретаря и главу 
Многопрофильной комплексной миссии Органи-
зации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА) 
г-жу Валентину Ругвабизу за ее сообщение. При-
ветствую также Председателя Структуры по Цен-
тральноафриканской Республике Комиссии по ми-
ростроительству посла Омара Хилале и благодарю 
его за его подробное сообщение. Также хочу отме-
тить присутствие в зале Постоянного представите-
ля Центральноафриканской Республики.
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С января 2023 года Эквадор следит за процес-
сом установления мира в Центральноафриканской 
Республике. За это время мы стали свидетелями 
прогресса, достигнутого МИНУСКА, в частности в 
области мирного процесса, национальной програм-
мы разоружения, демобилизации, репатриации и 
реинтеграции, процесса примирения и осущест-
вления правосудия и в рамках других инициатив, 
направленных на укрепление потенциала государ-
ства во всех областях. Наша страна в последний раз 
имеет возможность выступить по этому вопросу, и 
поэтому я хотел бы высказать пять соображений.

Во-первых, осуществление и упрочение По-
литического соглашения о мире и примирении в 
Центральноафриканской Республике зависит в пер-
вую очередь от контроля государства над всей тер-
риторией страны. Пока он не будет установлен, мы 
будем продолжать читать в докладах Генерально-
го секретаря тревожные сводки о росте напряжен-
ности в различных регионах, свидетельствующие 
о сохраняющемся уязвимом положении страны, 
особенно ее границ, которые, как известно, плохо 
защищены и обеспечивают пути для незаконного 
оборота оружия и природных ресурсов.

Во-вторых, вопрос децентрализации не ре-
шить одним только осуществлением мирного со-
глашения. Он носит комплексный характер и затра-
гивает в том числе политическую систему. Прове-
дение выборов в органы местного самоуправления 
в очередной раз откладывается, теперь до апреля 
2025 года, из-за нерешенных финансовых труд-
ностей. Я призываю международное сообщество 
внести взносы в созданный для этой цели фонд под 
управлением Программы развития Организации 
Объединенных Наций. Выборы в местные органы 
власти не проводились в Центральноафриканской 
Республике с 1998 года. Продолжать откладывать 
выборы в органы местного самоуправления — зна-
чит продолжать откладывать развитие своего наро-
да. В ожидании поступления финансовых ресурсов 
нам крайне важно продолжать работать над обеспе-
чением транспарентного и инклюзивного характера 
этих выборов, а также полноценного равноправно-
го, безопасного и значимого участия в них женщин 
и других слоев населения.

В-третьих, мы должны устранить коренные 
причины насилия в Центральноафриканской Респу-
блике, а следовательно необходимо положить конец 
незаконному обороту природных ресурсов. Необхо-

димо создать механизмы на национальном, регио-
нальном и международном уровнях для обеспече-
ния прослеживаемости, а также для наращивания 
потенциала Центральноафриканской Республики, 
с тем чтобы обеспечить ее соответствие необходи-
мым критериям. Как отметил посол Хилале, мир и 
развитие взаимно подкрепляют друг друга. В связи 
с этим приветствуем принятие национального пла-
на развития Центральноафриканской Республики. 
Необходимо предоставить Центральноафриканской 
Республике доступ к соответствующим ее потреб-
ностям источникам финансирования для реализа-
ции этого плана.

В-четвертых, нельзя игнорировать сложную 
гуманитарную ситуацию. Международная помощь 
должна продолжать поступать нуждающемуся на-
селению, а также 29 000 суданских беженцев, кото-
рые прибыли в страну, в основном в район Вакага, 
спасаясь от войны у себя на родине.

В-пятых, присутствие государства имеет 
ключевое значение для борьбы с регулярными на-
рушениями прав человека. Стоит отметить, что 
акты сексуального насилия в основном соверша-
лись вооруженными группировками. Виновных в 
совершении таких чудовищных нарушений необхо-
димо привлечь к ответственности.

В заключение хочу сказать, что упомянутый 
мной вклад МИНУСКА и ее ключевая работа по за-
щите гражданского населения и содействию гума-
нитарному доступу дают нашей стране множество 
оснований вновь заявить о поддержке Миссии как 
одного из основных столпов на пути Центрально-
африканской Республики к миру. Эквадор поддер-
жит продление мандата МИНУСКА еще на один 
год до 15 ноября 2025 года.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я сделаю заявление в своем качестве представи-
теля Швейцарии.

Благодарю Специального представителя Ге-
нерального секретаря и Председателя Структуры 
по Центральноафриканской Республике Комиссии 
по миростроительству за их сообщения. Привет-
ствую участие представителя Центральноафрикан-
ской Республики.

Как сегодня вновь заявили Специальный 
представитель и посол Хилале, крайне важно, что-
бы Совет и международное сообщество продолжа-
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ли поддерживать Центральноафриканскую Респу-
блику в ее усилиях по установлению прочного мира 
и содействию развитию. Приветствуем ключевую 
роль страновой структуры по Центральноафрикан-
ской Республике в этом отношении. Швейцария, 
будучи глубоко приверженной делу мира и защиты 
прав человека, подтверждает свою готовность под-
держивать народ Центральноафриканской Респу-
блики. В связи с этим хотим обратить внимание на 
следующие соображения.

Во-первых, обнадеживают успехи в части 
реализации Политического соглашения о мире и 
примирении в Центральноафриканской Республи-
ке, и эти усилия нужно продолжать. Швейцария 
приветствует усилия правительства по возобновле-
нию диалога с некоторыми членами вооруженных 
групп, в частности с Коалицией патриотов за пере-
мены, которая выразила готовность присоединить-
ся к мирному процессу. Однако для успешного раз-
вития этого процесса крайне важно, чтобы власти 
Центральноафриканской Республики полностью 
взяли на себя обязательства в части разоружения, 
демобилизации, репатриации и реинтеграции. 
Как отмечается в докладе Генерального секретаря 
(S/2024/730), для предотвращения дальнейшей не-
стабильности любое разоружение и набор в силы 
безопасности должны происходить в соответствии 
с существующими национальными программами, 
политикой и процессами.

С учетом этого децентрализация и распро-
странение государственной власти на всю терри-
торию страны должны оставаться в центре усилий 
по обеспечению долгосрочного национального 
примирения. Как отметил посол Хилале, решаю-
щим этапом станут выборы в местные органы вла-
сти, намеченные на 2025 год. Они позволят жите-
лям Центральноафриканской Республики взять на 
себя ответственность за политический процесс и 
укрепить демократию в стране. Швейцария убеж-
дена, что инклюзивные и транспарентные выборы 
являются краеугольным камнем прочного мира, и 
поэтому будет также оказывать финансовую под-
держку в проведении этих выборов.

Во-вторых, по-прежнему вызывают трево-
гу положение в плане безопасности и гуманитар-
ная ситуация. Глубоко сожалеем об активизации 
боевых действий на востоке страны, особенно 
вблизи мест добычи полезных ископаемых и стра-
тегических дорог. Эти столкновения усугубляют 

страдания гражданского населения и повышают 
риски для гуманитарного персонала и персонала 
Организации Объединенных Наций, безопасность 
которого должна быть гарантирована. В этой свя-
зи Швейцария призывает все стороны соблюдать 
международное гуманитарное право при любых 
обстоятельствах и напоминает, в частности, об обя-
занности оперативно предоставлять и обеспечивать 
беспрепятственный гуманитарный доступ и гаран-
тировать защиту гуманитарного персонала и персо-
нала Организации Объединенных Наций.

Выражаем обеспокоенность последствиями 
насилия в Судане и некоторых регионах Чада, ко-
торые усугубляют гуманитарную ситуацию в Цен-
тральноафриканской Республике. Несмотря на эти 
сложные обстоятельства, приветствуем радушный 
прием, оказанный беженцам из этих стран властя-
ми и народом Центральноафриканской Республики, 
а также их поддержку внутренне перемещенных 
лиц.

Наконец, что касается продления мандата 
Многопрофильной комплексной миссии Органи-
зации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике, то Швейца-
рия принимает к сведению стратегический обзор, 
представленный членам Совета. Вновь заявляем о 
важности сохранения приоритетных задач Миссии 
и ее ключевой роли, особенно в части защиты граж-
данского населения, обеспечения гуманитарного 
доступа и поощрения и защиты прав человека. Для 
действенной поддержки Миссией распространения 
государственной власти на всю территорию стра-
ны необходимо сохранить текущее ограничение на 
размер воинского контингента.

Мир, стабильность и процветание в Цен-
тральноафриканской Республике должны оставать-
ся приоритетом Совета. С 2022 года Швейцария 
подтверждает это обязательство посредством со-
хранения своего присутствия в Банги, что свиде-
тельствует о нашем стремлении поддержать Цен-
тральноафриканскую Республику конкретными 
действиями. Будем продолжать тесно сотрудничать 
с властями Центральноафриканской Республики, 
Организацией Объединенных Наций и граждан-
ским обществом, чтобы поддержать страну на пути 
к прочному миру.

Я возвращаюсь к своим обязанностям Пред-
седателя Совета.
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Слово предоставляется представителю Цен-
тральноафриканской Республики.

Г-н Нзессиуэ (Центральноафриканская Ре-
спублика) (говорит по-французски): Прежде всего 
Центральноафриканская Республика хотела бы теп-
ло поздравить Швейцарию со вступлением на пост 
Председателя Совета Безопасности в октябре.

Хочу поблагодарить Специального предста-
вителя Генерального секретаря г-жу Валентину 
Ругвабизу за представление доклада Генерального 
секретаря (S/2024/730) и за ее неизменную поддерж-
ку Центральноафриканской Республики, которая 
позволяет нам добиваться существенных успехов в 
нашей работе по восстановлению. Благодарю также 
Председателя Структуры по Центральноафрикан-
ской Республике Комиссии по миростроительству 
посла Омара Хилале за его сообщение.

Окончательно вывести Центральноафрикан-
скую Республику из череды кризисов и перейти от 
укрепления стойкости к потрясениям и оказания 
гуманитарной помощи к долгосрочному устойчи-
вому развитию с опорой на инклюзивный подход 
и общую концепцию процветания и прогресса — 
таков нынешний девиз Центральноафриканской 
Республики. Этот девиз побудил нашу страну при-
нять в сентябре пятилетний национальный план 
развития стоимостью 12,8 млрд долл. США, ко-
торый направлен на осуществление структурных 
преобразований в экономике и создание процвета-
ющей страны с высококачественным человеческим 
капиталом и надежной, устойчивой инфраструкту-
рой, опирающейся на более инклюзивную систему 
верховенства права и принципы рационального 
управления.

Для ускорения реализации этого плана и 
достижения в указанные сроки целей в области 
устойчивого развития правительство рассчитывает 
прежде всего на мобилизацию внутренних ресур-
сов и делает акцент на структурных реформах. В 
частности, особое внимание уделяется цифровиза-
ции государственных финансов с целью удвоить 
бюджетные поступления к июню 2026 года, а также 
повысить транспарентность государственных рас-
ходов и укрепить безопасность в этой сфере.

В этой связи Центральноафриканская Респу-
блика рассматривает принятие Пакта во имя буду-
щего (резолюция 79/1 Генеральной Ассамблеи) и 
приложений к нему, особенно Глобального цифро-

вого договора, как возможность мобилизовать вну-
тренние ресурсы для выполнения этой непростой 
задачи. С нетерпением ждем возможности восполь-
зоваться плодами реализации Договора.

Центральноафриканская Республика хотела 
бы также приветствовать визит в Банги Рабочей 
группы Кимберлийского процесса по наблюдению 
для оценки операционных механизмов, внедренных 
нашей страной. После стольких лет недопонимания 
и использования этих общих многосторонних ме-
ханизмов не по назначению Центральноафрикан-
ская Республика ожидает как минимум полной от-
мены эмбарго на свои алмазы — основной источник 
дохода для Центральноафриканской Республики. 
Намерены направить эти ресурсы на дальнейшую 
реализацию социально-экономической политики и 
политики безопасности в интересах нашего народа.

 Центральноафриканская Республика рассчи-
тывает также на поддержку всех своих международ-
ных партнеров в осуществлении этого амбициозно-
го плана развития путем предоставления льготных 
займов и пожертвований в соответствии с реко-
мендациями Международного валютного фонда. В 
связи с этим важное значение для содействия ин-
клюзивному росту имеет работа Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике (МИНУСКА), выступающей в качестве 
партнера Центральноафриканской Республики на 
протяжении последних 10 лет. МИНУСКА долж-
на предоставить новые возможности женщинам и 
молодежи Центральноафриканской Республики, 
которые составляют чуть более 70 процентов на-
селения и исходят из того, что установление мира 
подразумевает развитие предпринимательской де-
ятельности. Поэтому считаем, что МИНУСКА сле-
дует в срочном порядке пересмотреть свои цепочки 
поставок и закупок товаров и услуг, с тем чтобы в 
конечном счете отдавать приоритет местным по-
ставщикам в соответствии с соглашением о стату-
се сил (СОСС). В докладах Генерального секретаря 
по Центральноафриканской Республике в разделе, 
посвященном социально-экономической ситуации, 
должна содержаться представляемая Миссией ин-
формация о том, насколько активно она применяет 
этот механизм в Центральноафриканской Респу-
блике и с какими трудностями столкнулась, если 
таковые имеются. Отныне Центральноафриканская 
Республика оставляет за собой право запрещать 
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ввоз на свою территорию товаров и услуг в нару-
шение СОСС или облагать их налогом. Несмотря на 
это, она по-прежнему готова работать над развити-
ем сотрудничества с МИНУСКА по этому вопросу.

Центральноафриканская Республика счита-
ет крайне важным проведение предстоящих мест-
ных выборов. Хотелось бы отметить, что партне-
ры и друзья Центральноафриканской Республики, 
включая, в частности, Камерун, Европейский союз, 
Канаду, Францию, Италию и Швейцарию, мобили-
зуют свои ресурсы для финансирования и проведе-
ния выборов, что способствует активизации этого 
процесса. Надеюсь, что такая мобилизация ресур-
сов продолжится и что другие друзья и партнеры 
присоединятся к этому проявлению солидарности, 
чтобы закрепить достигнутый с таким трудом со-
вместный прогресс путем проведения местных и 
региональных выборов в июле 2025 года.

Пользуясь случаем, хочу также выразить ис-
креннюю признательность Председателю Структу-
ры по Центральноафриканской Республике Комис-
сии по миростроительству послу Омару Хилале и 
помощнику Генерального секретаря г-же Элизабет 
Спехар, которая возглавляет Управление по под-
держке миростроительства, за проведение с июля 
активной информационно-просветительской рабо-
ты с некоторыми государствами-членами в целях 
предоставления дополнительного финансирова-
ния для проведения выборов. Благодарю посла за 
сотрудничество.

Хочу также подчеркнуть то значение, кото-
рое имеет для Центральноафриканской Республики 
Фонд миростроительства. Благодаря деятельности 
Фонда удалось добиться значительного прогресса 
как в реализации плана развития сектора право-
судия, так и в обеспечении безопасности и повы-
шении жизнестойкости уязвимых слоев населения, 
включая женщин, молодежь и меньшинства. Одним 
из приоритетов для правительства является их уча-
стие в предстоящих выборах. Поэтому хотелось бы 
выразить нашу признательность за осуществление 
Структурой «ООН-женщины» и МИНУСКА про-
екта, который финансируется Фондом мирострои-
тельства и позволил выдать 30 000 свидетельств о 
рождении, гарантировав тем самым эффективное 
участие соответствующих групп населения в бу-
дущих выборах. Необходимо продолжить осущест-
вление этой инициативы, которая отвечает задачам 
новой национальной стратегии по долгосрочному 

решению проблем внутренне перемещенных лиц и 
репатриантов на период 2024–2028 годов, в целях 
обеспечения надлежащей инклюзивности и непо-
средственного вклада уязвимых групп населения 
в развитие Центральноафриканской Республики. 
Нужно реализовать предусмотренные стратегией 
планы и незамедлительно выделить финансирова-
ние на осуществление плана гуманитарного реаги-
рования, чтобы еще больше сократить количество 
внутренне перемещенных лиц и облегчить участь 
беженцев и людей, оказавшихся в чрезвычайном 
положении, в Центральноафриканской Республике. 
Высоко оцениваю упорную работу, проводимую в 
Центральноафриканской Республике Координа-
тором Организации Объединенных Наций по гу-
манитарным вопросам, а также национальными и 
международными неправительственными органи-
зациями совместно с правительством по возвраще-
нию надежды тысячам людей, оказавшихся в чрез-
вычайной ситуации.

Некоторые отколовшиеся вооруженные груп-
пировки по-прежнему совершают нападения в 
приграничных районах Центральноафриканской 
Республики, сея там хаос. Для решения проблемы 
проницаемости границ с соседними странами Цен-
тральноафриканская Республика провела 26 и 27 
июня 2024 года шестое заседание специальной по-
граничной комиссии и третье заседание совместной 
с Камеруном комиссии по вопросам трансгранич-
ной безопасности. На этих заседаниях две страны 
смогли оценить степень выполнения рекомендаций 
предыдущих заседаний, состоявшихся в Яунде 
13–15 июня 2022 года, и ситуацию на общей гра-
нице, обсудить вопрос финансирования операций 
по укреплению границы, принять меры по борьбе с 
отсутствием трансграничной безопасности и выне-
сти рекомендации по дальнейшим этапам работы. В 
Банги с 21 по 22 октября 2024 года состоялось пят-
надцатое заседание совместного комитета высокого 
уровня по сотрудничеству между Центральноафри-
канской Республикой и Чадом. По его итогам были 
подписаны соглашения о регулярном проведении 
политических консультаций, урегулировании кон-
фликтов в сфере безопасности и репатриации бе-
женцев, а также соглашение о создании объединен-
ных сил, обеспечивающих безопасность границы. 
Такие инициативы в сочетании с осуществлением 
при поддержке МИНУСКА национальной политики 
пограничного контроля в конечном счете позволят 
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нам устранить эту угрозу, содействовать мирному 
возвращению беженцев и развитию устойчивой 
трансграничной торговли на благо мира и процве-
тания нашего народа.

Руководствуясь таким же подходом, предус-
матривающим диалог и консультации, Центрально-
африканская Республика будет и впредь осущест-
влять политический и мирный процессы и делать 
все возможное для присоединения вооруженных 
групп или лиц, желающих сложить оружие, к мир-
ному соглашению. В связи с этим решающее зна-
чение для успешного продолжения процесса разо-
ружения, демобилизации, репатриации и реинте-
грации имеет обеспечение его устойчивости, что 
признается всеми сторонами. Центральноафрикан-
ская Республика добровольно участвует в этом про-
цессе, прекрасно осознает его преимущества и не 
предпримет никаких действий, которые могли бы 
поставить его под угрозу.

Правительство не проводит никакого парал-
лельного процесса разоружения. Подразделения, 
отвечающие за этот процесс, присутствуют не на 
всей территории страны, и поэтому, когда воору-
женные люди появляются в жандармерии или суб-
префектурах и заявляют о готовности сложить ору-
жие, Центральноафриканская Республика не будет 
просить их вернуться домой или в буш и ждать при-
бытия представителей по вопросам разоружения, 
демобилизации и реинтеграции. В таких случаях 
местные власти не упускают возможность изъять 
оружие из оборота, тем самым гарантируя безопас-
ность наших сограждан. После этого запускается 
процедура, чтобы отвечающее за этот процесс под-
разделение по прибытии могло приступить к своей 
работе. Крайне важно не подходить к этому про-
цессу слишком формально, поскольку такой подход 
будет препятствовать любым корректировкам или 
гибкому реагированию на реальное положение дел 
на местах.

Что касается вопросов прав человека, то 
здесь Центральноафриканская Республика доби-
лась больших успехов на этом направлении. При 
поддержке своих партнеров в последние годы она 
проделала кропотливую работу, чтобы заполнить 

пробелы в нормативно-правовой базе в таких раз-
личных областях, как права детей и торговля людь-
ми. Мы понимаем, что нам еще предстоит решить 
множество серьезных проблем, и будем продол-
жать сотрудничество с различными партнерами, 
в частности с Советом по правам человека, Канце-
лярией Специального представителя Генерально-
го секретаря по вопросу о сексуальном насилии в 
условиях конфликта и Специальным представите-
лем Генерального секретаря по вопросу о детях и 
вооруженных конфликтах в целях выполнения раз-
личных рекомендаций, которые были вынесены по 
итогам наших консультаций, не в корыстных инте-
ресах, а для достижения прогресса в решении этих 
вопросов.

В заключение хотелось бы обратить внимание 
Совета на предстоящее обсуждение вопроса о воз-
можном продлении мандата МИНУСКА. Учитывая 
позитивные изменения в нашей стране, Централь-
ноафриканская Республика обратилась к Совету 
с просьбой провести оценку мандата МИНУСКА, 
чтобы определить его актуальность с учетом новых 
условий. К сожалению, хотя до истечения срока 
действия мандата остается три недели, Централь-
ноафриканская Республика до сих пор не получила 
от Секретариата копию доклада об оценке. Упоми-
нание этого доклада некоторыми членами Совета 
в своих заявлениях говорит о том, что этот доклад 
был подготовлен — в таком случае не пора ли пре-
доставить его Центральноафриканской Республике, 
если только не подразумевается, что Центрально-
африканская Республика не имеет права голоса в 
вопросе о возможном продлении мандата, и если 
только Секретариат не намерен взаимодействовать 
исключительно с Советом Безопасности по данно-
му вопросу. Такое положение дел свидетельствует 
о довольно странном понимании того, что означа-
ет действовать в духе партнерства с принимающей 
страной в соответствии с СОСС. Центральноафри-
канская Республика ожидает получить этот доклад, 
который необходим для того, чтобы мы могли офи-
циально выразить нашу позицию. Надеемся, что он 
будет представлен на нашем рабочем языке в бли-
жайшее время.

Заседание закрывается в 11 ч 50 мин.
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